Erläuterungen zum Explications du logo : 
« Aigrette de Pissenlit » de la Cognique 'Pusteblumen-Logo' des »Unterfangens Weltpuzzle« «Pusteblume-Logo» de l'entreprise «Weltpuzzle» 

§ „en Allemand“ 
 --- „in English“ §

– Draufsicht auf die Gestalt der insgesamt gesuchten LÖSUNG – - Vue de dessus de la forme de la SOLUTION totale recherchée - 

[image: image1.jpg]



Das ‚Pusteblumen-Logo' ist eine Metapher für das "Aussehen" der »Lösung des Puzzles WELT«.Le logo « Aigrette de Pissenlit » est une métaphore pour les traits de la solution du
                                               » Puzzle MONDE «
– explorable en sa TOTALITÉ. 
Ce logo {un de deux} représente cette SOLUTION dans sa vue de dessus.Wie das zu ihm komplementäre ‚ Gipfel-Logo ' soll es die originalseits in der WELT vorgefundene, natürlicherweise unauftrennbar in sich zusammenhängende ‚Einsheit in Vielheit der WELT' abbildungsseits widerspiegeln. As complementary to him, the summit logo 'to it, the original hand in the WORLD vorgefundene, naturally unauftrennbar coherent in itself, Oneness in multiplicity of WORLD' illustration also reflect. Als alleingestelltes Großes GANZES - mit offensichtlicher Teilbarkeit und all seinen Zugehörigkeiten . As a standalone THANKS - with obvious divisibility and all its affiliations .Wie das zu ihm komplementäre ‚ Gipfel-Logo ' soll es die originalseits in der WELT vorgefundene, natürlicherweise unauftrennbar in sich zusammenhängende ‚Einsheit in Vielheit der WELT' abbildungsseits widerspiegeln. Comme complémentaire lui, le logo du sommet « à elle, la main originale dans le MONDE vorgefundene, naturellement unauftrennbar cohérente en elle - même, dans la multiplicité de Unicité WORLD » illustration reflète également. Als alleingestelltes Großes GANZES - mit offensichtlicher Teilbarkeit und all seinen Zugehörigkeiten . En tant que MERCI autonome - avec une divisibilité évidente et toutes ses affiliations . 
Dazu stelle man sich das Gebilde gleichzeitig in folgenden drei Versionen vor.Pour bien comprendre, imaginez cette structure en trois versions simultanément: Wobei der Körper der dritten Version – der „richtigsten“ von allen – seiner ungewohnten Dimensionalität wegen für uns unvorstellbar bleibt. Par conséquent, le corps de la troisième version - le "plus correct" de tous - en raison de sa dimensionnalité inconnue reste inimaginable pour nous. 

1. Dreidimensional vorgestellt würde das Zentrum des Gebildes (mit dem „Großen Fragezeichen“) als der maximal abstrahierende „Gipfel der Dinge“ oder ‚Top-Punkt der Lösung' nach oben aus der Zeichenebene herausragen. Présenté en trois dimensions, le centre de la structure (avec le "gros point d'interrogation") comme le maximum abstrait du "sommet des choses" ou du "point haut de la solution" se détacherait du plan du dessin.A trois dimensions la structure (avec le „Grand Point d’Interroga​tion“ au centre) émerge de la plaine du dessin : Avec la ‚Cime d’Abstraction Maximale‘ / Le ‚SOMMET de la SOLUTION Recherchée‘ tout en haut.Rundum fällt der Rest der Zeichnung in Kegelflanken nach „kognitiv unten“ ab. Tout autour, le reste du dessin tombe en flancs de cône après "cognitivement en bas". Vers son extérieur le reste de la structure descend en pente le long de tous les flancs de ce ‘Cône d’Abstraction’.
A la ronde, vers des positions individuelles du

‘Bas Cognique’ ! 
En route les choses apparaissent de plus en plus concrets, même individuels, augmentant graduellement leur détail. Vers ce bas, l’ensemble et tout son appartenance paraisse extrêmement complexe. 
Cet ensemble dans son propre Espace de Discours est porté et tendu par l’axe de la „Zoomabilité“ / le ‚Degré de Résolution des Choses‘ 
                             (= La » PREMIERE parmi toutes les Dimensions du Monde «).
Pour tous les membres de la TOTALITÉ des » Connaissables du Monde « il n’offre que leurs Endroits de Substitution locales. 
                                              --- Et rien de plus! ---
{La ‘vue de côté’ du même ensemble c’est le logo » La Cime «.} Dort werden „Die Dinge“ – in der Darstellung – immer konkreter , individueller und immer detailreicher : Dabei als Gesamtheit der Zugehörigkeit aber ‘komplexer ‘! Il y a des “choses” – dans la présentation – de plus en plus concrètes , individuelles et toujours plus détaillées : mais comme un tout d’appartenance mais “complexe “!Das Gebilde als GANZES wird im Raum von der ‘Zoomachse’, dem “Auflösungsgrad der Dinge”, aufgespannt und getragen: der „Ersten Dimension der Welt“. L’entité dans son ensemble est recouverte et transportée dans l’espace par «l’axe du zoom», le «degré de désintégration des choses»: la «Première dimension du monde».Es enthält – im Abbild – ‘alle Wissbarkeiten der WELT’. Il contient – dans l’image - «toute la connaissance du MONDE».Doch nichts darüber hinaus! Mais rien de plus!Die ‚Seitenansicht’ dazu ist das: ‚Gipfel-Logo’. La “vue de côté” est le “logo du sommet”.


2. Ebenfalls dreidimensional und ebenfalls als Metapher bedeutet diese Grafik so etwas wie den: „Samenstand des Löwenzahns“.Également en trois dimensions et en tant que métaphore aussi, le même graphique signifie quelque chose comme: 
"Un pépin de pissenlit".Jetzt kugelförmig als Körper statt wie zuvor kegelförmig zu denken. Maintenant, pensez sphérique comme un corps au lieu d'être en forme de cône comme avant. Dessen „Samen“ (kleine und große ‚Weltausschnitte') verstreuen sich schon beim geringsten Pusten in alle Winde (= ‚Dimensionen des Kognitiven Raums'). Ses "graines" (petites et grandes "coupures du monde") sont dispersées au moindre coup, par tous les vents (= "dimensions de l'espace cognitif"). Der Urzustand ist jedoch, wie beim Löwenzahn sein Same und die blühende Pflanze, ein ganz anderer; Comme dans le pissenlit, l’état initial en est un autre;
À s’imaginer comme sphère
– au lieu de cône ! 
Avec le moindre souffle sa semence {= les petites et grandes ‘Découpures du Monde‘} se disperse aux quatre coins du monde {= dans les différentes dimensions de » l’Espace Cognique «}. 
Mais comme pour la semence et la fleur du pissenlit l’état original est tout à fait différent. Imaginez donc son film de développement présenté à l’envers. Partant d’une palanquée de grains de semence volants {= d’éléments constitutifs du » Puzzle MONDE «, séparables à maintes manières} on ne finit quand-même qu’avec un seul ‚GRAND ENTIER‘ :

   Un objet de forme très simple, éblou​issant par la clarté de ses connections internes. man sollte sich den Film der Bewegung in umgekehrter Richtung abgespielt denken: Aus Unmengen an extrem heterogenen, unterschiedlich abgrenzbaren Bausteinchen des »Puzzles WELT« ergibt sich am Ende ein einziges, in seiner Gestalt so einfaches, bestechend klar in sich zusammenhängendes Großes GANZES. Il faut penser au film du mouvement dans la direction opposée: à partir d’une multitude de blocs de construction extrêmement hétérogènes et différenciés des résultats de »Puzzles WORLD«, un seul, de forme si simple, d’une cohérence captivante et cohérente dans le TOUT.
3. Um dem „Aussehen“ des tatsächlichen Ergebnisses am nächsten zu kommen, müsste man sich das zuständige Gebilde hochdimensional vorstellen.Mais afin de se rapprocher de l’apparence du résultat réel du puzzle, il faut s‘imaginer cette structure d‘une manière des plus dimensionnelle. 

Die „Erste Dimension“ (der Zoomgrad; der Auflösungsgrad) bleibt auch dabei noch – ganz so wie in Version 1 – die das Gebilde als GANZES tragende Achse oder ‚Zentrale Stütze'.La "PREMIERE des Dimensions" {= le ‚Niveau du Zoom‘ / le ‚Degré de Résolution des Choses’} reste l‘axe portante de la formation entière : 
             Comme dans la Version 1. c’est elle qui amène le "support central". In der Grafik „nach außen zu“ (im Gebilde nach „kognitiv unten“) rollt sich das Platzangebot für das 'Zusammenpuzzeln der Dinge' kegelförmig in immer mehr an höchst unterschiedlichen ‚Diskursraumdimensionen' aus. Dans le graphique "vers l'extérieur vers" (sous la forme de "cognitivement au-dessous"), l' espace disponible pour le "puzzle-choses ensemble" se réduit dans des dimensions d' espace discursif de plus en plus différentes . 
Vers l‘extérieur du graphique {= cette formation cognique vue ‘du haut en bas’} 
la ‚Place disponible pour les pièces du Puzzle des Connaissables‘ de déroule, comme un cône, dans un nombre de dimensions d’espace de plus en plus élevé. Très divers en caractère individuel. 
{Pas dans les deux dimensions seulement qu’offre le paradigme » Cime « de la Version 1. avec ses pentes ! Ni à la ‚Surface de la Terre‘ avec toutes ses cartes géographiques et tant de Carrés du Plan 
chacun d’eux aussi tendu en deux dimensions seulement.}
Das Gebilde hat als Körper seine eigene „Kognitiv sichtbare Oberfläche“, doch die meisten der 'Wissbarkeiten der WELT' liegen tief innen im Kegel drin (sind wie "Unterirdisches" irgendwie versteckt).CetteCette structure cherchée, en tant que ‚Corps en Espace Cognique’, elle aussi montre une "Sur​face cognitivement Visible". Mais la plupart des "Connaissables du Monde" n‘y ont leur place due qu’au fond de ce cône. En quelque sorte cachées comme du "Matériel Souterrain".Für unser "Kognitives Guckloch" bzw. für die Darstellung der Dinge auf Papier und Bildschirm müssen die betreffenden Weltausschnitte – mitsamt deren Wissbarkeiten – erst einmal „  “ werden oder in Aktionen, die dem seltsamen Verdrehen eines „Rubik Würfels“ ähneln, im Körper von Innen nach Außen an die sichtbare Oberfläche ‚gekrempelt' werden. 
Pour notre ‘Judas Cognitif’ et pour présenter sur papier et à l'écran les choses à être abordées, les ‘Coupu​res du Monde’ pertinentes – ainsi que les connaissables appropriées – donc doivent d'abord être "déterrées" ! Par des actions similaires aux étranges torsions d'un "Rubik Cube" ils doivent être cardées de l’intérieur de ce corps vers l’espace limitée de sa surface visible. 
In dieser letzten, der richtigsten der Versionen lässt sich das Gebilde jedoch nicht mehr als GANZES vorstellen .Dans cette dernière, la plus correcte des trois versions, cependant, on n’arrive plus à s’imagi​ner l’ENSEMBLE de cette structure. Même qu’étant la configuration véritable de la » SOLUTION du Puzzle MONDE « elle ne se laisse que décrire du « Côté Figuratif » de la Cognique. 
C’est-à-dire par vues partielles, complémentaires, chacune d’eux réduite en dimensionnalité :
                 Le long de différentes Possibilités pour étudier cet ENSEMBLE recherché ! Als tatsächliche Gestalt der »Lösung des Puzzles WELT« lässt es sich nur noch abbildungsseits beschreiben . En tant que figure réelle de la "solution de puzzle WELT", elle ne peut être décrite que dans l'image . In dimensionsmäßig unterschiedlich reduzierten 'Partialansichten'. Dans des «vues partielles» réduites de dimensions différentes. 

Originalseits dagegen hängt weiterhin „Alles mit Allem“ zusammen. En revanche, du « Coté de l’Original du MONDE » 
‘Le Tout continue à rester lié avec tout !’
-----
Unter dem Blickwinkel der Methodik hat das Gebilde – bislang ungewohnt – die Eigenschaften und Mächtigkeit des Wissensträgertyps » Punkt der Kognik «.Du point de vue de la méthodologie, cette structure possède les propriétés et la puissance explicative d‘un Support de Connaissances du type plutôt inédit : 
» Le POINT de la Cognique «.
[Unterwegs werden Sie immer wieder auf Erläuterungen, Phänomene und Gesetzmäßigkeiten zu alledem stoßen. [En cours de route, vous rencontrerez maintes fois des explications, phénomènes et régularités de ce sujet difficile.vgl.] Komplementarität 

Complémentarité 

Das Pusteblumen-Logo Le logo : » Aigrette de Pissenlit de la Cognique « 
... als 'Draufsicht ' auf die gesuchte LÖSUNG --- en " vue de dessus " sur la SOLUTION recherchée ---
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possède dans sa " vue de côté " du même objet comme partenairehat in der a dans le ‘Seitenansicht’ auf dasselbe Objekt einen Partner : «Vue latérale» sur le même objet un partenaire :
Das Gipfel-Logo Le logo : » La CIME Cognique «
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-------------------------------------------------- ------------------------------------------------------------------------ 

Das Gipfel-Logo stellt Le logo » La CIME Cognique « présente
exactement le même ‚Cône d’Abstraction‘
figuré ici par le logo » Aigrette de Pissenlit « ! genau denselben »Abstraktionskegel«, exactement le même »cône d'abstraction«, 
Cden das Pusteblumenlogo ' in Draufsicht' repräsentiert, représentant le logo de la fleur de la bouffée " vue en plan" ,ette fois ci en " vue de côté " – {regardé obliquement du haut}.
Mit dem »Referenzideal der Abbildung der WELT«A Dans ce logo l’objet : » La Référence idéale de l’Illustration du MONDE «direkt über dem »Original WELT« schwebend. flottant directement au-dessus du "MONDE d'origine". 
plane directement au-dessus de l’objet : » L’Original MONDE «. 

C’est de » L’Original MONDE «
– {qui graphiquement ne se laissait pas inclure déjà dans le logo » Aigrette de Pissenlit «} – 
que proviennent toutes les 
'Découpures du Monde' et toutes ses 'Connaissables'. 
C’est-à-dire : Les ‘Éléments Constitutifs’ 
desquels doit s’occuper l’entreprise
» Puzzle MONDE «.

----------------------------------------- ------------------------------------------------------------------------------------- 

Ausnahmslos alles zum »Unterfangen Weltpuzzle« Comme ‘Universalité Véritable’ 
Le tout de » L'Entreprise : Puzzle MONDE«  
- recherchant la ‚SOLUTION de ce puzzle monstre‘ –

se déroule 
dans cette structure unique, des plus interconnectée ! spielt sich joue 
in genau dieser einen - gemeinsamen - Struktur ab ! dans exactement cette une structure commune !
Die Webpräsenz: »KOGNIK.de« ----------------------------------------- ------------------------------------------------------------------------------------- 

Les ‘ 1000 Fichiers ’ 
 du site web 
 » KOGNIK.de « 
s’occuperont ainsi surtout

speziell in der oberen bzw. der innersten Zone dieses Spielfeldes. de la zone supérieure, la plus intérieure de ce « Terrain de Jeu en commun«. 
--- Y culminant dans le 
‘Point d’Interrogation de la Cognique’ ! ---

=======================================================zurück zur Begrüßungs-Seite 
Retour à la : Page d'Accueil 
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� Veuillez m’excuser : �  {Les hyperliens de cette traduction à titre expérimental ne pointent qu’à des ‘Textes en Allemand’ !}


                                --- En tout cas : « Ne vous perdez pas en cyberespace ! » ---


� Comme dans le cas du « Tout Terrestre ». Pour celui aussi il n’existe pour représenter ses Connaissables correctement en cartes qu’un seul objet. Le tout appartenant à la �HYPERLINK "D:\\WEBPRAESENZ\\kognik_1\\ONLINE\\buchtop\\kurz-def.doc" \l "Kurz_Definition_Weltausschnitt"��Découpure du Monde� : Planète TERRE, �mentalement unifié sur le même ‘Globe Mental’. Visiblement sphérique en ce cas. �                         « Du quadrillage de cet objet au moins de nos jours il n’y a plus tellement de doute ! »


Si sur ses Traits Caractéristiques de l’objet inhabituel » � HYPERLINK "elemente_der_loesung/referenzideal.doc" ��La Référence Idéale de l’Illustration du MONDE� « �(qui de sa propre nature déjà dans son Espace de Discours est conique) vous avez des doutes vous devriez en un premier temps articuler les mêmes doutes pour ce cas universel bien connu aussi ! direkt über dem »Original WELT« schwebend. flottant directement au-dessus du "MONDE d'origine".


� --- avec – pour la Nouvelle Science » La Cognique « – plus de 100 ‚� HYPERLINK "abbildungen_zur_kognik/systemische_grafik" ��Graphiques Systémiques�‘ et plusieurs douzaines de � HYPERLINK "abbildungen_zur_kognik/video-clips" ��clips-vidéo didactiques� 
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